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Hirdetések
a legjutányosabbun számíttatnak.

Egy kis természettudományi 
elmélkedés bácskai gazdák 

és birtokosok részére.
Midőn a Bácskában, vagy még in

kább a Bánságban a földbirtokos azt 
magyarázza, hogy földje merre fekszik : 
akkor a határban levő egy vagy nehány 
fától szokta adni a tájékozási irányt. 
Bizony sok lehet ott a fa, a hol tájé
kozó gyanánt használhatni. Pedig nem 
úgy van. No de minek is az a sok fa, 
hiszen alatta és árnyékában úgy sem 
igen terem semmi, tehát kárt tesznek 
csak. De ha hazánk meteorologiai viszo
nyait tekintjük, láthatni, hogy ezek épen 
a földmivelők és birtokosok jótevői.

Hazánk minden oldalról nagy he
gyekkel vau körülvéve, úgy, hogy a 
közellevő nagyobb vízfelületek bői csak 
is akkor kaphatja az ott nagymennyi- 
ségbeu párolgó vizet, ha ezen párák 
valamely nagyobbszerü légáram által oly 
erővel kajtatuak, hogy a hegyek által 
képeset gátot felülhaladják. De ennek 
következményo soha sem lehet üditő, 
csendes és rövidebb ideig tartó  esőzés : 
hanem zivatar, zápor vagy jégeső, mely 
rendesen nagyobb károkat szokott tenni, 
mint a mekkora hasznot hajt. Az ily 
szelek pedig rcndkivüli időben akkor 
támadnak, ha a levegő nagyobb száraz- \ 
földek fölött jobban átmelegszik, mint a 
szomszéd vidékeken.

A légkör hőmérséke azonban az 
illető vidék földrajzi fekvésén kívül főleg 
a földet boritó növényzet minőségétől 
függ. A  növényzet t. i. gyökerei által 
szívja fel a nedvességet és levelein át
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A ki igy él, mint in élek, 
Boldogtág annak az élet; 
Mosolyogva ébred, fektzik,
Bár meddig él, nem öregszik.

De megáldott a jó isten l 
Hogy igy járjak soh’ie hittem, 
Hogy végtelen boldogságom 
Itt a földön feltalálom.

Ez a sugár barna kis lány 
Tett ilyen boldoggá, úgy ám! — 
tízeret. csókol, ölelve véd,
Bennem leli minden üdvét I

XX.

Jöjj szemeimre édes álom, 
Bsenderitsd el lelkem,
Hogy karjaid közt enyhülést,
8  nyugodalmat leljen.

Szüksége van enyhülésre,
Oh, mert sokat szenved,
A mióta annyit küzdők 
Szent igazság érted.

Kirlelhetlen ttéjjel tépnék 
Lelkem, eh, de hányán !
Kiknek Önző, gaz tettöket 
A szemükre hánytam.
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életmüködésc következtében elpárolog
tatja. Ezen elpárologtatóshoz annyi me- j 
lég szükséges, hogy a növény saját tes
tében ennyit nem fejleszthet, s igy 
kénytelen azt onnan venni, a hol találja.
A növényzeten meleg forrása az őt kör
nyező légkör, s innen van, hogy erdőben, | 
vagy annak közel szomszédságában a 
levegő mindig hűvösebb mint a.ttól tá 
volabbra cső vidékeken.

Ezen elpárolgott viz a magasabb 
és hidegebb légrétegekben lehűl és fel
hőket képez, melyek ismét esőre, még 
közönségesen zivatar nélküli esőzésre ad
nak alkalmat ak k o r: ha a szomszéd 
vidékeken a viszonyok ugyanilyenek , 
tehát főleg, ha a levegő hőmérséke kö
rülbelül egyforma, különösen akkor, ha 
olyan országról van szó, mely mint épen 
hazánk, a szomszédoktól oly hatalmas 
sánezok által vau elválasztva, minők a 
határunkon levő alpesek és kárpátok, 
valamint a balkáni hegységek.

Ennek következtében levegőnk égi 
háború nélkül igen bajosan kaphat más- |

, honnan nedvességet, mint épen növóny- 
i zctünktöl, vagy vízfelületeinktől. Ez utób- |
, biákat azonban részint gazdazági, részint 
| biztonsági, s egészségügyi szempontból j 
; kellett kisebbiteni, minthogy mocsáraink, 

melyek most már nagyrészt kitűnő szán- i 
tóföldek, a betegségek különböző neme
inek, különösen a hideglelésnek voltak , 
kifogyhatlau fonásai. Azonban a kiszá- , 
másoknak nem ez volt főoka, hanem jó | 
szántóföldek nyerése. Ezeket meg is i 
kaptuk, de nincs sok haszon belőlük, j 
általában (egyes eseteket kivéve) mert 
ugyancsak nagyobb jövedelemszerzés miatt |

A hol lehet bántanak is,
De nem szemben velem,
Félnek, hogy az igazságot 
A fejőkhöz verem.

Kikaczagom, bár mindenki 
Bántson e világon,
Csak az a kis barna lányka 
Szeressen és áldjon I

Lakos Gyula.

Fabriczius ur leánya.
Sziuniű 4 tolvonáslmn Irta Wilbrandt Adolf, fordí

totta Ditrói Mór
Színre kerül Baján Tőkés E m ília assz.

jutalomjátékául.
Nem oly nagy a világ s nem oly kicsiny 

I az emberi szív, hogy ez — lm szeret — 
I amazt magában ne foglalhatná ; s lehet-e kép

zelnünk szebb világot a szív világánál, ha 
az boldog ? — Csakhogy van a mi életünk
nek egy igen szomorú oldala s ez az, hogy 
abban semmi sem marad cs semmi sem 
múlik cl egészen.

Fabriczius lelke egész hevével szerette 
nejét s talán forró szerelme okozta, hogy Bt 
még mások gondolatától is féltette s nem is 
álmodta, hogy ép e féltékenység legyen a 
dacmon, mely éltük csendjét felzavarja, mely 
boldogságukat romba dönti. A féltékenység,
— mely mindig és mindenütt rémeket alkot
— elviselhetlcnné tette a nő helyzetét s oly 
erős határozattá érlelte benne uz elválást, 
hogy azt még piczinyke gyermekük — ez 
érés kapocs — sem akadályozhatá.

ugyanakkor az erdőket és fákat is ki- 
pusztitottuk oly annyira, hogy némely 
alföldi megyében napokig mehetünk, mig 
a falvakon kívül itt-o tt egy fát, vagy 
kis erdőcskét találunk Tisztelet a kivé- , 
teleknek, de általában igy van. 
í Pedig a fák azok, melyek a föld 
nedvességét nemcsak a löld felületéről i 
szedik össze, hanem gyökereiket a mé- ! 
lyebb rétegekbe sülyesztvén, az ottani 
vizet is felszívják s átadják a légkörnek. 
A fák azonban egyúttal azon növények 
a melyek a legtöbb vizet párologtatják 
el s igy ezen elgőzölgés által a levegőt 
leginkább hütik és párákkal látják el. 
Ezen egy ok elegendő volna másutt, - 
a hol nem azt szokták mondani hogy: 
örogapám se tette és mégis meg élt, 
hogy minden utón módon törekedjünk | 
arra, hogy minél több fát ültessünk. An- | 
nál inkább szükség van erre nálunk, mert , 
mint láttuk, esőzéseink szabályozása csak 
is ily módon volna lehetséges; néha 
ugyanis igen sokáig kell a hűsítő és ter
mékenyítő esőt várnunk, máskor meg 
egyfolytában atm ji ju t a javából, hogy 
még nyár közepén is egyik faluból a 
másikba való utazás igazán merérz vál
lalat.

A fák azonban még számos más 
jokintetben is mogbecsüibetlen hasznot 
hajtanak, habár közvetlenül a legtöbb 
esetben nem is vesszük észre. Űk aka
dályozzák némileg a gyors időváltozást.

Ha t, i. valamely hely jobban me- 
legittctik a nap által, mint szomszéd
sága : akkor az ott levő levegő jobban 
kitágul a nagyobb melegedés következ
tében, mint a bűvösebb helyeken. Az

Mint az árnyas fa nem sejti a villá
mot, mely az égen egy kis felhőben szunnyud 
s mely néhány perez múlva minden díszét 
leperzselve ketté hasitja, úgy nyúlt Fabriczius 
életébe a sors nejének Idának ez elhatáro
zása által. Küzdött ellene, de ép oly siker
telen volt küzdelme, mint könyörgései; neje 
elhagyta öt. Egyedül maradt fájdalmával. 
Iparkodott feledni, szórakozni, — iparkodott 
jólétet szerezni, — mind hasztalan volt; a 
szívben támadt iirt asyag ki nem töltheti 
sóba I Szerelme menyország volt, melyből 
kiüzetve szörnyű átkot mondott arra kínai 
között a ez átok volt a beköszöntő a meny- 
országból a pokolba. — A szenvedések ha
talma tehetetlenné teszi az észt, igy történt 
nála i s ; belávetette élto sajkáját kormány 
vitorla és czél nélkül az élet szennyes hul
lámaiba . . .  B és lelke nem járhattak már 
egy utón . . . elaljasodott. Oh, nem hiszik 
sokan, mennyire sülyedhetünk, ha szivünk 
egyetlen vágya megsemmisül s ha utolsó 
reménye is clhágy. — A mi ezután Fabri- 
cziusra várt, az csak a nyomor volt. Igen a 
nyomor, mely ostorával a kétségbeesésig űzi 
áldozatát. Nem volt kihez fordulnia, mert 
az elbukott embernek egymásután mondja fel 
a szeretetet mindenki: barát, rokon, kedves I

Egy napon nz éhség által kényszerítve 
behatolt egy szobába az ablakon át, hogy nz 
éhhaláltól megmentse m agát; a szobában 
aludt egy férfi, ki a zajra felébredt s ki öt 
megragadva fojtogatni kezdé ; Fabriczius két
ségbeesésében megölte a férfit, — ezért el
fogták s 24 évi fogságra ítélték. Neje, hogy 
a világ maró nyelvétől meneküljön, kisdedét 
rokonaira bízta s licinhold Ida név alatt éne

ily tág u lt, kiterjedt levegő azouban 
könnyebb, mint a b:'>- 'Mi minek kö
vetkeztében fölein? ’ elyét a
szomszédságból oda .óbb le
vegő foglalja e’ Jíjz.n áramlások néha 
igen erősek és többnyire hideg szeleknek 
mondatnak, néha azonban csalt is a fel
tűnő hüvösödés folytan érezhetők. H a 
ezen áramok általi kiegyenlítés lassab
ban történnék : az ez általi lehűtés 
som volna akkora mint igy, mert akkor 
a meleg levegő nem emelkednék oly 
hamar fel s igy jobban jönne érintke
zésbe az oda áramló hidegebbel s a 
különbség is némileg kiegyenlődnék. Hány
szor tapasztalhattuk már, hogy a leg
forróbb nyári időt oly bűvös napok 
követték, hogy melegebb ruházatot kel
lett ránk vonni, pedig nem tudjuk, mi
ért lett egyszerre olyan hideg ? Hogy a 
kárpátok havas ormairól a hűvös levegő 
hozzánk minden akadály nőikül eljuthat, 
arra persze nem gondolunk. H a ez már 
nyáron is legalább kellemetlen, annál 
nagyobb bajt okozhat tavaszkor.

Hazánk déli határa Veleuczévcl 
egy szélességben fekszik s ha mi dél
magyarországiak északról valamely m a
gasabb hegység által volnánk védve, a 
Duna helyett pedig nagyobb viz mosná 
ha tá ru n k at: a czitrom és narancsfák 
szabadban is igen szépen díszelegnének 
s váltakozva olaj- és szelidgesztenyefa 
erdővel. De hol e védő hegység ? Hol 
e tenger? E  hiányt a nagy alföldön az 
észak felé való minden védelem nélkül 
már sokszor fájdalmasan éreztük. Ta
vaszkor a nap sugarai — déli fekvé
sünkhöz képest — a növényzet fejlődé-

kesnö lett. Elmúlt a 24 év s ezalatt Ida a dal 
hatalmával nevet, jólétet biztosított magá
nak ; leányát Agathát, ekkor már mint fiatal 
özvegyet Rolf keztyügyárában — mint könyv
vezetőt — találjuk; igy túplúlá kicsinyke 
gyermekét és önmagát. Ida felkereső leányát 
Rolfnál, ki régi ismerőse, hogy ót mint tár- 
salkodónöt házához vigye s jóléttel áraszsza 
el, azonban A gatha egy rokonaitól régebben 
kapott arczképröl anyjára ismer Idában s 
eltaszitja az anyát, mint az eltaszitá öt 
kisded korában. Rolf, — ki előbb is érdek
kel viseltetett a szorgalmas, hűséges özvegy 
iránt — ezt megtudja s ez eseményből meg
értve a fiatal nő szenvedését, érdekeltsége 
a legnemesebb rokonszenvvé fejlődött; évi 
fizetését megjavitá s felajánlta Agathának 
az egészségtelen padlásszoba helyett, mely
ben ez lakott, kényelmes kerti lakházát. — 
Agatha nem fogadja cl, de midőn Rolf hal
vány kisdedére s annak életére fordítja az 
anya figyelmét, akkor elfogadja nagyobb bér 
fizetés mellett.

Ép erről beszélgetnek, midőn belép a 
szinmli föalakja Fabriczius, ki a 24 évi fog
ság kiszenvedése után Rolfhoz jő, mint „az 
elbocsátott fegyenczck segélyzö egylet“-énok 
elnökéhez. Elbeszélte élettörténetét, mit Rolf 
és Agatha részvéttel hallgatnak végig. — 
Rolf pénzzel és jó tanácscsal segiti; Fabri
czius lelke fájt, mert ekkor érző loginkább 
'únezumak súlyát, mikor azok már levétettek; 
meghatottságában egy székre rogy, ekkora 
mellctto lévő szekrényen saját fiatalkori arcz* 
képét pillantja meg; meglepetését elrejtve 
távozik, de mihelyt Agatha egyedül marad, 
-visszajön, kikérdezi öt az arczkép felöl s



Bét igen korán ébresztik s midőn felső  ̂
Magyarországon még javában flltenek, 
nálunk már minden zöldéi. 1'.yenkor ren
desen egy kis légáram, néha alig ész- j 
lelhető, a föld és növényzet melegkisn- t 
gárzásával egyetemben oly fagyot idéz 
elő, mely gazdaközönségünk egész évi 
reményét is képes tönkre tenni.

A sok vizet kigőzölögtetó fák épen ] 
ennek következtében a levegő gyors át- j 
melegedését akadályozzák s evvel a tá- | 
volabb vidékről való légáramok képző j 
dését nehezítik. De még saját lombozatuk , 
által mechauikailag is gátolják e gyors , 
kiegyenlítést: tehát a tavaszi fagyok • 
bekövetkezését közvetve is nehezítik.

Hogy a fák, mint minden növény, 
a levegőt az állatokra nézve javítják, 
a mennyiben az állatokra használhatja  
szénsavat fogyasztják s helyette az életre 
okvetlenül szükséges éleuyt kiválasztják : 
köztudomású s már újabb időben kellően 
méltatva is lesz, a mennyiben különösen 
városokban minden e czélra használható 
hely befásittatik.

A gazdaközönségre nézve azonban 
a fa még mint számos madár fészkelési 
helye is figyelemre méltó. Az éneklő | 
madarak serege, melyek mindannyian ; 
leginkább kártékony rovarokból élnek, 
ezeken szeretnek fészkelni: minden egyes, 
ilyen madárfészek a fa körüli termőföldre , 
nézve előny, mert ha ezen állatok a 
szomszédságban találnak tápanyagot, bi
zonyosan nem mennek tovább s így a 
növényzetünket pusztító rovarok számát 
csökkentik, a mi nem megvetendő ha
szon, ha meggondol juk, hogy ilyen madár
pár fiataléival együtt naponta legalább 
50 db. hernyót vagy bogarat fogyaszt. 
Még nagyobb haszuot hajtanak az ap
róbb ragadozó madarak, melyek szintén 
— ha nem zavartatnak.— szántóföldek , 
közt levő fákon szeretnek fészkelni és 
főleg egerekkel táplálkoznak. Egyetlen 
ölyv pld. naponta legalább 15— 20 egeret 
fölemészt. Epenséggel meg nem vetendő 
a fák közvetlen haszna sem : a gyümölcs 
és a faanyag, melyek közvetlenül is 
megadják azon termés árát, mely a fa 
helyén termett volna , vagy jobban 
mondva, úgy sem termett volna, mert 
az utak mellett úgyis mindig annyi hely 
hever parlagon, hogy azon bőven elférne 
legalább egy fasor, néha pedig a túlsá
gosan széles országutak mellett még 
kettő is.

Előre tudom, hogy t. olvasóim egy

megtudja, hogy édes leányát látja maga 
előtt, mit örömében fel is fedez; a leány 
szeretettel, borzadályljal küzdve apja keblére 
borul sjkis gyermekét a nagyapa szeretetére 
intve aléltan összeesik, a szerencsétlen apa 
pedig azzal távozik, hogy most utólszor látta 
gyermekét, nehogy arra s unokájára szé
gyent hozzon.

Ida egy este Agathához megy, hogy 
elutazása előtt Wolmuthué — egy öreg 
mosónő —közbenjárásával unokáját egyetlen
egyszer bár megcsókolja ; ugyanakkor megy 
Fabricziusis oda, hogy midőn minden csendes, 
leányával titokban beszélgethessen, mert nem , 
birt uralkodni szivén s az apai érzelmeken. 
Belép az előszobába félve, remegve, titok
zatosan, Agaiba rablót gyanítva segítségért 
kiált, Fabriczius menekül, de elfogják s 
nehogy leányára gyalázatot hozzon, inkább 
némán tűri el az iszonyú vádat, melylyel 
sújtották, hogy t. i. Rolf pénztárába akar 
hatolni s azt kirabolni. Agatha megtudván, 
hogy atyja volt az, kit nála elfogtak, ío- 
haut a törvényszék elé, hogy felvilágositia 
a birákat atyja ártatlansága felöl, de Fab
riczius nemcsak azt tagadja, hogy Agatha 
leánya volna, de még azt is hogy őt valaha 
látta volna is.

Szegény sokat szenvedett atya, inkább 
eltűrte volna az újabb fogságot, melynek 
borzasztóságárúl elég ideje volt meggyőződni, 
semhogy leányára a „rab-leánya“ nevet ru
házza. A törvényszék már-már pálezát tör 
felette, midiin a gondviselés az ártatlan kis 
unokát jeleli ki megmentéül, ki édes anyja 
szavait ismételve, kéri o nagyapát a birák 
elölt, hogy szeresse éket, m erték is Here-

ellenvetéssel fognak előállani t. i. hogy 
egyesek hiába ültetnek fíkat, mert a 
közvetett hatást ez által el nem érik, 
másodszor pedig, hogy nehéz ültetvénye- 
két, sőt majdnem lehetetlen, a gonosz 
kezektől megóvni. De ezen is lehet se- j 
giteni. Meg vagyok győződve, hegy de- , 
rék és buzgó néptanítóink, ha a községi ( 
elöljáróságokkal karöltve működnek, e 
bajt is elhárítják.

Mert a melyik gyermek már maga 
nevelt föl fát, nehezen fogja a szomszédja 
fáradságát tönkre tenni, miután a fákat j 
ő maga is szeretni fogja. A fák pusztí
tásától annál inkább fog tartózkodni, ha 
rajtakapás esetében aránylag nehéz bűn- ' 
tctéssel fenyittetik a bűnös. Elősegíti a j 
fák óvását még az is, ha fiatal íácská- j 
kát vagy egészben ingyen, vagy igen 
olcsón kaphatja a nép. Az utóbbi elé
rése szintén lehetséges; ha minden isko
lával egy faiskola köttetik össze, mely
ből azután a község fiatal fákkal bőven 
ellátható.

(^Újvidék8.)

Szerdán Hegyi Gyula jutalomjáté- 
kául „Hal ál tán ez vagy a síron túli sze
relem" czimü életkép adatott a szinlap 
szerint „monda után irta Toldy (?) u é- 
m c t b ö 1 f o r d i t o 11 a (!) Folli- 
nus.“ - H a Toldy irta, akkor Eollinus 
nem fordíthatta; mert tudtunkltal Toldy né
metül nem irt, hanem tán E o l d  — a 
„Varázs fátyol" szerzője volt o darab
nak is szülője, mert nagyon hasonló 
ahoz, sót van néhány ének részlet, mely 
épen a „Varázsfát} ol“ bán is előfordul. 
A közönség a szakadó eső daczára szép 
számmal jelent meg s legjobban örült 
annak, hogy 9 órakor otthon lehetett. 

Csütörtökön némi szerepváltozással 
került itt 3-szor szilire „Mukányi" Csiky 
mulattató vigjátéka nem épen nagyszámú 
néző közönség előtt.

Aquillo,

Színészet.
Újév napján adatott itt először 

„Nagyralátó" Szigethy József legújabb 
népies Bziumüve, A  darab általán véve 
jó ; a népéletbői m entett események ké
pezik cselekményét; a meggazdagodás 
szülte képzelineket tárja fel a darab, j 
kissé azonban túlozva. Sikerült jelene
teinek egyike midőn a meggazdagodott 
s Így magát okosnak h itt parasztgazda | 
képviselőjelöltnek csap fel s választói- | 
hoz tartott beszédében mindazon idegen 
szavakat használja, melyeket a lapokból 
vagy hallás után feljegyzet pl. „Kedves 
polgártársak ! Azon leszek, hogy az ösz- 
szcs európai államokat tősgyökeres ma
gyarokká gcrmauizáljam !“ Sok ily sike
rült jelenet van a darabban, melynek 
különben még bonyodalma is jó, úgy, 
hogv az érdeklődést a függöny utolsó 
legördüléséig fentartja. A  közönség jt'^ 
mulatott.

Vasárnap T óth Ede örökszép nép
színműve a „Falu rossza" került szilire 
telt ház előtt, sikerült előadásban.

Hétfőn, január 3 áu „M á r t h a" 
Flotovv operája adatott másodszor úja
inkon megszámlálható közönség előtt.

Kedden „Törvénytelen fiú" czimü 
dráma került színre másodszor.

tik a nagyapát. Fabriczius ércz-szivét könyök
re olvasztók az ártatlan kisded szavai . . . 
keblére szorítja a gyermeket s a gyermek 
anyját. A tán még fenwaradt kételyt elosz
latja lleiuliold Ida vallomása, ki bevallja, 
hogy a fegyencz bites férje s miután leánya 
e vallomásra hálásan felkiált: „anyám 1“ — 
bünbánattal szivében a múltért, de gazdagon 
megjutalmazva a jövőben ez egy szóval; tá
vozik, hogy ne háborítsa a családi csendet, 
mi Rolf és Agatha egybekelésével beállt s 
hogy ne zavarja a legboldogabb nagyapó 
örömét, ki unokáját térdén himbálva, édes- 
epedvc lesi le unnak ajkáról minden szavát.

Ez a darab meséje dióhéjba szorítva. 
Az ügyes bonyodalmak, a művészi s még is 
természethükéggel festett érzelmek, a hatásos 
és soha nem túlzó jelenetek, a legkisebb 
szerepben is az érdekes alakteremtés mind 
méltán vallanak a szerző mesterkezére, ki 
nemcsak e müvében vívta ki a legszebb el

merést ; avagy ki nem hallott már e szerző 
írnek müvéről, Dolores czimü drámájáról ? 
z ily író méltán érdemelte meg az elisrne- 
jst, melyet az itt legközelebb szinre kerülő 
F a b r i c z i u s  u r l e á n y a "  czimü 
sindarabjával Bécsben kivívott, hol a burg. 
zinházban gyakori előadatása daczára is oly 
edvelt műsor darab, hogy ba valaki ked
dijének kellemes meglepetést óhajt sze- 
ezni, úgy az illetőnek színházi belépti je- 
yet küld ajándékba, midőn „Fabriczius ur 
;ánya“ czimü darabot adják.

V -s.

Különféléit'.
— A  nemzeti casino, melynek alap- | 

szabályai a bemutatási záradékkal maga
sabb helyen már el vannak látva — f- 
év első napján ta rto tt látogatott köz- 
gyűléssel nyitotta meg termeit mintegy 
150 tagjának. A közgyűlés a választ
mány által előterjesztett költségvetést 
csekély módosítással magáévá tette s a 
többi között határozta, hogy szerény 
kezdettel bár, de azonnal könyvtár ala
pításához hozzá fog látni. A közgyűlés 
után tarto tt társas vacsoránál igen szá
mosán vettek részt s ft házi asszony 
szakácsmüvészcti ügyessége s a házi ur 
tiszta jó borai okozták, hogy a jó han- 
gulatban lévő társaság csak késén éjfél , 
után tudott incgváini az erélyesen dol
gozó barna művészektől. — A megnyi- | 
tás óta az egylet helyiségei kivált az i 
esti órákban szép látogatásnak örven
denek és sok intelligens embernek talál
kozási helyül szolgálnak. — A tagsági 
dijat a még hátralékos tagok a pénz- 
tárnok m egbízottjánál, Horák István 
urnái lefizethetik, hol nevökro kiállított 
nyugtát készen találnak.

— I p a r i s k o l a  javára bál 
Már többször indult meg üdvös moz
galom, melynek czélja volt Baján ke
reskedelmi és ipariskolát állítani. Nem  
a jó  akaraton múlt, hogy a czél nem 
lett elérve, hanem az alapkellék, a pénz 
hiányán. Az e czélra már rendelke
zésre álló összeg gyarapítására fog a 
bajai „ipartársulat“ t á n c z v  i g á i m a t  
rendezni. Hisszük, hogy a nemes czél 
támogatása és a hosszú farsangi ivad 
sokakat fog vonzani a kedves mulat
ság színhelyére. A  meghívó igy szól :

—  M e g h í v á s  a bajai ipar- 
társulat állal a B a j á n  felállítandó 
i p a r i s k o l a  javára 1881. február 1-én 
a „Bárány “ szálloda nagytermében 
tartandó és s o r s h ú z á s s a l  egybe- 

i kapcsolt t ú n c z v i g a l o m r  a. — 
Belépti-dij (ingyen sorsjegygyei) előre 
váltva GO kr, a pénztárnál 80 kr. — 
Jegyek előre válthatók: Leopold János, 
Schnetzer Ferencz, Dresclicr Gyula és 
Vanitselc és Kozella urak üzleti helyi
ségében —  Feiülfizetések köszönettel 
fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztat
nak. — Kezdete 8 órakor.

-j- F  á b  r y  J e n ő  helybeli szü
letésű és a helybeli fögymnasiumnál 
majdnem 20 esztendeig működött tanár, 
ki általános ismeretségnek örvendett 
f. hó 6-ikén hosszas betegség után k i
múlt. Béke poraira 1

— K i g y i c z a i  plébánosnak 
M a i s o n  Mihály zombori főgymn. 
hittanár neveztetett ki. Szívből örülünk, 
hogy jó  barátunk és munkatársunk 
közelebb lesz hozzánk.

— Tisztújító közgyűlések. A bajai 
polgári olvasó-egylet f. hó 6-án tarto tta  
tisztújító közgyűlését a következő cred- 
ménynycl; Elnök Császár Ferencz, al- 
eluök id. Müller János, jegyző Erdé
lyi Gyula, pénztárnok Kollcr István,

gazda Frankcnbergcr Perencz, fékönyv- 
tárnok id. Petrovácz István, könyvtár- 
nők Vida Dániel, ügyész Dreschcr Ede. 
Választmányi tagok; Herényi Dániel, 
ICohelrnusch Ferencz, Leopold János, 
dr. Sztruliák István, Zsivánovits Ferenc, 
Horváth L ajos, Radicsovits M átyás, 
Hull András, Vagncr Ferencz, Franken- 
berger Ferencz, Stern Lipót, Kazal J á 
nos, Nyirati János, Manliold Pál, Lan- 
genbacher József, Hajni Péter, Csukás 
Ferencz, Fábry Lajos, Ereidig József, 
Harlikovics Is tv á n , Horváth József, 
K irály Sándor, Náuay Lajos, Greincr 
József. — A bajai ipartársulatnak 
1881. január 2-án megtartott tisztújító 
közgyűlése alkalmával egyhangúlag meg
választanak : Elnökké: Leopold Já n o s ; 
aleluökké: Nánay Lajos; pénztárnokká: 
K raitsy József. Választmányi taggá a 
kilépett Szauder Flóris helyett Franken- 
berger Ferencz. Számvizsgálókká : Va- 
nitsek Mátyás, Schnetzer Ferencz, Pintér 
Ferencz. Gazda lett : Replta Mihály. 
— Ugyané gyűlésből választatott egy 
3 tagú küldöttség a f. évi január 15-én 
Szabadkán tartandó „Délm agyar-om ági 
iparos értekezletre." — A  bajai iparos 
ifjúság bctegsegélyző-egyletének 1881. 
évre megválasztott tisztikara : Eluök 
Ilcpka Mihály, titkár G urits Ferencz, 
pénztáruok Szalay József, ellenőr és 
gazda Heck Endre, könyvtárnok Sam uit 
András, bizottsági tagok Müller A ntal, 
Polli György, Roth N., G urits Gusz
táv, Sebeik Lipót, Mátyay N.

— A „Z e n t a i F  i g y  e l ö‘ 
megrótta Baja városát, hogy a föispáni 
beiktatáson mint szülő városa magát 
nem képviseltette. Ezen megrovást múlt 
számunkban közöltük. A  mulasztás azért 
történt, a „Bajai Közlöny“ magyará. 
zata szerint: „hogy a verézletre hiva
tottak betegség által gátolva voltak 
H át ez bizony testimonium paupertatis 
volna, ha csak egy-két, éppen akkor 
beteg ember, akadna Baján, ki ity 
alkalommal küldöttséget vezetni képes. 
A  „Zenlai Figyelőre“ vonatkozó oldal
csapás tárgynélküli, mert nevezett lap 
időközben jobblétre szenderült. De mór- 
tius pedig . . .

— A jövő heti színházi játékrend 
ismét néhány közönségünkre nézve uj 
darabot hoz szilire, melyekre közönsé
günk pártoló figyelmét felhívjuk. — Az 
„Ernani" czimü nagy opera, Rosen ked
velt színműíró „Czitromok" czimü vig
játéka bizonyosan elég nagy vonzerővel 
fognak birni. — Csütörtökön T ö l t é s  
Em ília jutalmára a szokásos eljárástól 
cltérölcg nem csak uj, hanem valóban 
kitiinu sziumü kerül szinre, melyet nagy 
hatással adnak első rendű szinpadokou. 
Mind a darab, mind a jutalmazandó mű
vésznő egyaránt megérdemlik a nagy
számú pártolást.

— T á n c  t v  i g á i m a t  rendez 
január hó 11-én a zombori ifjúság a 
megyepalota dísztermében egy létesítendő 
megyei szeretet ház javára. Fényes anyagi 
sikert kívánunk !

— Mesterséges méz. Emlitést tettünk 
már egyszer lapunkban azon hamisításokról,

i melyeknek, mint a mi olcsón és sokat ter- 
I mellű szerető korunkban a termények leg

többje, újabb illőben már a méz is alá van 
vetve. Mint egy svájezi méhészeti lap Írja, 
a hamisítást különösen ez országban űzik 
nagy terjedelemben, mivel a természetes 
méz nem képes az országnak roppant nagy 
szükségletét fedezni. E hamisított mézet 
táblamézuek nevezik, és csupa olyan anya
gokból készítik, melyeknek egyike sem ke
rült a méhköpübül. Fő sacrepet előállításá
nál a kcmdnyitü-szttrp és a gyarmat ezukor 
szörp játszák. Az előbbit glucose crystallisée 
név alatt Francziaorszúgból importálják s a 
finomabb táblaméz előállítására használják 
fel, inig a silányabb minőségűnek készítésé
nél a glucose crystalliséet melasse-szal ke
verik. Vizet, lisztet és keményítőt ritkán



kevernek a mesterséges méz közé, mivel ez 
anyagok könnyen felisuierhotök benne.

(Magy. Föld.)

Csarnok.
A mikor én szerettem.

(Kitépett lapéit egy öreg barátom naplójából.)

Teljes pompájában díszlett a természet.
A mező zöldéit, s esak itt-ott feltűnő cgy- 
egy virágosa törte meg kedves zöld színét. 
Felettem a madárka énekelt kedves dalokat, 
melyek engem boldoggá tettek. A távolban 
kéklö hegy kellemes benyomást gyakorolt 
reám. Amott egy kristály tó tűnt szemembe, 
melyen hattyúk úszkáltak, vigyázva arra, 
vájjon nem közeledik-e feléjük idegen, nem-e 
olyan, ki őket kedves szabadságoktól s tán 
életűktől akarja megfosztani ? Magam vol
tam a tó kies partján, de én nem akartam 
hálómba keritni őket, mit tán ók is tudtak, 
mert figyelembe nem vettek, gondolták, hogy 
én ifjú vagyok, ki élni szeretek, ki szabad- | 
Ságomért inkább életemet adom, ki szintén 
szeretők vigadni és élvezni, s kinek u sza
badság, a szerelem mindenem.

A nap hanyatlóban volt, sugarai már 
csak itt-ott törték át az erdő lombjait és 
aranyozák meg a tó partját. Én szorongva 
várakoztam, mert elmúlt azon idő, melyben 
Ö — az én imádott Leonám jönni Ígért, 
melyben forró csókjait élvezendtem.

Bánkódva álltam a parton: néztem a 
kristály tó alját, hol az apró vizi lények 
nyüzsögtek. Gondolatim ott jártak a tó sima 
fövenyén; ott azért, hogy mily édes lenne 
ott a nyugalom, a béke, hol Ián örökre — 
örökre, — nem ! az enyészetig lehetnék, 
hol megszűnik a kin, a fájdalom és a bol
dog szerelem. Néztem, mint lehetne hama
rabb oda jutni, hogy ne szenvedjek, mert
már sokat, nagyon sokat szenvedtem-------
De mit is beszélek ? — llisz én boldog vá
gyók I Bírom Leonám szerelmét, ki ba kell, 
önmagát áldozza fel értem, — kinek élete
nálam nélkül kin, szenvedés lenne------ De
ilyet I — Én, a habokba vágyni!? — Bo
hóság I IIíbz ón boldog vagyok, olyan, 
kinek boldogsága túlszárnyalja a képzelet 
boldogságát, kinek szerelme határtalan ! — 
ó  úgy szeret engem, mint senkit ez ég 
alatt, sót imád, bálványoz. - Oh kedves 
Leonám I te szerelmeddel boldoggá tész eu- 
gemet, ki eme rajongásában, elragadtatásá
ban a tó fenekén akar nyugalmat lelni, mert 
azt hiszi, hogy szenved! — Pedig én nem 
szenvedek, — hanem boldog vagyok, kinek 
az élet nem teher, de kedves, kinek a szerelem 
mindene, s kinek te még eme mindennél 
is több vagyl

De miért maradsz oly sokáig, miért 
kinzasz engem ? hisz tudod, hogy Olivéred
nek minden perez, melyben téged nem lát
hat egy egész napnak tetszik, — minden 
fuvalom oly élvnélküli, ha nem hallod te is 
annak lágy suttogását, — a dal elveszti 
hatását, ha nem a te ajkadról jő, avagy ha 
te nem hallod, mert csakis úgy s akkor 
boldog a téged hón szerető Olivér, ha köröd
ben van, ha egy-egy mézédes csókkal illeted 
ajkát s ha lágy karjaidnak ölelését érezheti. 
Oh jöjj I — hisz amott már a szende hold 
látszik, hogy lanyha fényével elárassza a 
természetet, a melynek oly csendes és nyu
godt, b ünnepélyes cseudjét csak az én só- 
hajim szakítják meg, s kérelmem, mely odn 
terjed, hogy téged láthaasuluk, csókoljalak, 
öleljelek, hogy ezáltal boldog, kimoudbatlan 
boldog legyek.

Ily sóhajok között nyugodott le a nap 
s kelt fel a hold ; — én szenvedni kezdtem, 
mert ő nem jött.

A tó tükrén rengett a hold, mint a 
csolnak, melyben a szerelmesek ülnek, kik a 
hold fényénél vallják meg egymásnak hó 
szerelmüket, kik csókjaikkal elbűvölik egy
mást, s igy egy önfeledt pillanatban, felál
dozzák ifjúságok büszkeségét, azután tova 
rengnek a tó tükrén addig, mígnem az ész, 
a kebel ezt súgja : „elég már 1“ — Mindezt 
más nem látja, csak a szende hold, sőt ez is 
olykor egy felhő mögé rejtőzik, hogy az if
jakat csak maga az alkotó nagy ur láthassa. 
— Oh, ha a hold beszélni tudna, mennyit 
regélhetne a szerelemről, mennyi olyat, mi

nőt a költő merész phantasiája sem közelit 
meg, mennyi titkot árulhatna cl. De ö hall
gat, s igy milliónyi titok titok marad örökre.

A távoli torony harangjai az est be
álltát jelezték; ekkor én a határozatlanság 
netovábbja voltam: egy percben menni, a 
másikban maradni határoztam azon tudat 
bán, hogy hátha ö, az én angyalkeblü Leo
nám a mai találkát a hold lénye mellett 
óhajtja megtartani.

Mily boldog voltain akkor, midőn e 
gondolat lengő át valómat; túlhaladta bol
dogságom a föld minden képzelhető boldog
ságát, élvét és gyönyörét s inkább a feusőbb, 
mennyei boldogság környezett.

Majd, midőn már a hold jó magasan 
állott, busongni kezdtem Leona elmaradása 
felett, könyek tólultak szemembe, sírtam, 
mert azt hitettem el magammal, hogy le
mondott rólam, — meghallotta, hogy szü
lőim mást óhajtanak boldogítómul, s hogy 
csak rövid napok vannak még hátra az el
jegyzéstől. — Ezt, igen ezt kellett meghal
lania, s ezért nem jő, ezért mondott le ró
lam ; — pedig ö szeret engem lángolóan, 
hévvel úgy, hogy e kénytelen lemondás hi
szem drága életébe kerül. — Oh de miért 
is fogadtam el szülőim ajánlatát, mikor én 
Elvirát nem szeretem. Én öt teljesen gyű
lölöm I Miért mondtam, illetve fogadtam el 
ez elvet: „Szülőid akaratának engedelmes
kedni legfőbb és szent kötelességed, mert 
ők csakis jót akarnak neked 1“ — Oh miért
— miért ? Hisz az nem jóakarat, ha olyan 
nőt akarnak nékem adni, kit én nem szere
tek, kivel boldogtalan leszek, s kit még ak
kor sem tudnék szeretni, ha a világtól el
hagyatva magamra maradnék, s nem volna 
seuki, ki oshctőlegos betegségem kínjait csak 
egy szóval is enyhítené — Nem I én még 
ekkor sem tudnám szeretni, sőt gyűlölném 
addig, inig szemem lezáródva és testem ki
hűlve lennének, sőt ezt előzőleg is, átkot 
mondanék rá, mert semmivé, boldogtalanná 
tette ifjú — és agg korom napjait.

Oh kedves Leonám, tudom, szenvedé
seid túlszárnyalják az én kínjaimat, — tu
dom, könyezel, mert azt hiszed, hogy hő 
szerelmed nem érvényesülhet. — Csalatko
zol I — én téged mindennél hőbben, jobban 
szeretlek. — Tudom, te megbocsátasz nekem, 
mert arról bizonyságban vagy, hogy szülőim 
akarata a terveit házasság, s arról is, hogy 
én téged az erőszakolt, leendő menyasszo
nyomnál jobban, a rajongásig szeretlek ! Oh 
jöjj I — jöjj I ------ megszegem a fenti el
vet és téged foglak boldogitni, habár ekkor 
Bzülőim áldása helyett átok és megvetés 
kisér utainkon, életünkben I

Mig én igy sóhajtoztam, a templom 
harangjai éjfélt kongtak; minden csendes 
volt, s mindenki nyugodott, csak én nem. 
Majd elmerültem a hold szemlélésébe, — 
majd láttam, — véltem látni, kitárt karok
kal jött fel, — később Elvira alakja tűnt 
fel képzeletemben, ki szintén ölelő karjait 
nyújtotta felém, deéu visszautasitám azokat.
— Azután ismét az előbbi gondolatok tül
ték be valómnt s én a fájdalmat elviselni 
nem birva egy kínos sóhaj után a tóba ve
tettem magamat azon tudatban, hogy ott 
megszűnik minden : a szerelem, a boldogság 
és fájdalom.

A tó mintha nem akart volna magába 
fogadni, úgy hányt fel, de én teljesen meg
feszített erővel törekedtem a sima fenékre, 
hol oly édes lesz a hosszú, örök álom.

Ily küzküdésem között, midőn már 
többször érintők lábaim a talajt, egy sziv- 
reuditö sikoly hatolt füleimbe, ezt követőleg 
pedig a következő szavak : „Olivér I Leonád 
jő 1“ — Ekkor meg én óhajtottam szabadulni 
a búbok közül, de lehetetlen volt. Kértem a 
mindenség alkotóját, mentsen meg. Haszta
lan ; — még néhány perez s éli örökre 
megszűnöm földinek lenni, akkor, midőn uzt 
ölelhetném, csókolhatnám, kinek nem birha- 
tása tudatában vetettem magamat a habokba ; 
kinek általam hitt elhaló szerelme vezérelt 
ama gondolatra, hogy szakítsak a világgal.
— „Leonám jöjj I Haljunk együtt 1“ kiáltám, 
de ulig hangzottak el eme szavaim, már is 
egy kéz szorítását éreztem karomon.

Leona volt. Utánnam jött, hogy meg
mentsen. Mcgfcszitém teljes erőmet a úszni 
k-zdtrm, de lehetetlen volt, mert tagjaim

megdermedtek s csak ajkam volt az egye
düli, mely még rebegheté „Leonám ! élj azon 
tudatban, hogy azért vágytam e hab sírba, 
mert azt véltem, hogy lemondtál rólam, s 
azt, hogy tudomásodra jött, miszerint pár 
nap múlva más növel kell eljegyzést tarta
nom 1“ — Leone ekkor ismét egy sikolyt 
hallatott és elmerült örökre — örökre, én 
pedig ezalatt n partot elérve elhatároztam 
utána menni, hogy legyünk egymásé a sir- | 
bau, ha az életben nem lehettünk.

Újból a habokba vetőin magamat s 
már elis értein az óhajtó t feneket, midőn i 
szobámba fivérem jött kezében pénzügymi- | 
niszteri fogalmazóvá kinevező okmánynyal s ’ 
engem felébresztett. — —- — ------ |

Azóta tizenöt év futott el felettem, s 
az akkori ifjúból ma egy komoly, már őre- j 
gedni kezdő ember lett, ki egyszer szeretett 
életében s nkkor is álomban. — Lehet, hogy 
az álom-szerelem szenvedései riasztottak 
vissza az élet-szerelemtől, mert biz én még 
élelemben nem szerettem senkit, s nem is 
óhajtok, mert hátha az álom-szerelem végé
hez lesz hasonló a való szerelem, már pedig 
azt nem óhajtom. Azért megelégszem én 
azzal, ha arra gondolok, hogy mikor én sze
rettem, akkor épen aludtam.

Dreisziger Kálmán.

Knbrlrzlus u r leá
nya Wilbradt kitűnő
színmüve.

Péntek, jan. 1 -1-én s z ü n e t.
Szombat, „ 16-én Faust vagy az. ördög 

c/.i mburája látvá
nyos vig operetté — 
béri. Hl. az.

Vasárnap, „ í(i-án P letyka pad mulattató
népszínmű.

Szerkesztői sürgöny.
A q a i 11 o urnák. Zsobbon összosroritott ökö 

miatt, még ha nz ember róla tudomással bír is — 
nem szokás nyilvánosan haragudni.

II K. urnák : „A nászéj*. A mit közöl, ma
gában véve s a valósághoz képest igen kevés s bárki 
elolvashatja pirulás nélkül. Azonban fölcsigázná a 
fantasiát és sok agglegénynek vagy vén hajadounak 
nyugtalanságot okozna, azért: födje a titok homálya 
a papírkosárban.

Azclső ~ '- v _ i  d W w *  oh. k ir.

Színházi játékrend.

Vasárnap, jan. 9-én Szökött katona nép
színmű béri. 15 sz.

Hétlön, „ 10-én rendes helyárakltal Kis 
doktor béri. 10. sz.

Kedden, „ 11-én Szirmnyné Teréz assz.
újonnan szerződött 
tag elsó felléptével ilt 
először Czltrouiok 
vígjáték béri. 17. sz.

Szerdán, „ 12-én 3 pár czipő életkép 
dalokkal béri. 18. sz.

Csütörtök, „ 13-án Tőkés Emília assz. ju- 
________ taioinjátékául itt 1-ör

DUNA C.ŐZ1IAJÓZ ÁSI TÁ R SU LA T 
Posta• és személyszállító hajóinak

M E N E T R E N D J E .
PÓNtahnjomenetek :

B u já ró l B u d ap estre  : csütörtök és vasárnap kivé 
telével naponkint reggeli & 
és fél órakor.

B a já ró l O rnovára vasárnap cs szerdán G órakor 
S zc iiié ly szallito lin jó iiie iie tek : 

B a já ró l B u d ap e stre : naponként d. u. 4 Órakor- 
B a já ró l M ohácsra  : r esti ü „

Üzleti tudósítás.
Haján, 1880. január 8-án.

Búza  10.80
Zab................................................. 5.15
B a b ........................................ 8.—
Árpa............................................... G.—
Rozs.........................................9.GO
K ö le s .......................................... 5.20
Kukoricza..................................... 4.50
Az árak 100 kilogr. után.

Felelős szerkesztő :

Dr. B A R T S C E  S A M U .

Különlegességek.

n t L L B B  S .  í z . ,
• a e l ö t t

VADÁSZ FERENCZ Bzv- utóda Illatszertárábél
„A VIRÁGKIRÁLYNÉHOZ" BUDAPESTEN: 

FSUzlet. IV. koronaherczeg utcza I Fióküzlet:
2. szám (Párisi-ház.) | váozi-utoza ll-dik szám.

p o u d r e d I Í s e r a il .
B íah áné L u iz a  m űvésznő koávencz arezpora.

E z e n  a re zp o r, vegy tr.n ilng  tö k é le te s í tv e , m in d e n  Á rtalm a* szerek tő l m entő* én oly  k itű n ő  tu la jd o n s*  
gok a t k ö z p o n to sít, hogy m ia d en  e d d ig  * ill- é* belfö ldön  k r iz i te t t  p o ro k a t sokszo rosan  fe lü lm ú lja  ; n a g y 
m é rv ű  fed e re je  az a re z o t a/, id ő já rás  kü lle m e d en  b e fo ly á sá tó l m e g ó v ja , az á ra zn á k  ó» a to s tsz in n o k  Ifjn 
te rm észetes s z ín ez e te t kö lcsönöz, igy , hogy a logolesubb szen tsem  kepe*  a  po rt r a j t a  é sz rev e n n i. P O I . 'D l l i E  
I IF , a r . U A U .  Ara l  n a g y  doboz 1 frt , kiz doboz  0 0  U r .

CBEME POIHPADOüR. A z l lU tá sz a t ta ré n  J e lc n t é k e n - ya rls l k itű n ő ség e k  
ke l va ló  ö ssz ek ö tte té se im  f o l f ja a  s ik e rü lt a  viliig- 
h irű  ó* fö lö tte  h a táso s „ l ' r c « « u  P o m p i i d o n i  t 

egész  e re d e ti tis z ta ság á b an  és e re jé b e n  e lőállítanom  líe  azou  t/.or, m olyt}»J a h írneve*  Pont- 
pa d o u r aaszony  egéez agg k o rá ig  fönn  tu d ta  ta r ta n i  rsodaszépség iH , a n é lk ü l,  hogy  s a  egA szifgének  á r t  tt 
vo ln a  ; a z é rt nem  m u la sz th a to m  ol a tis z ta lt hö lgy  v ilá g n ak  a z t  a b igha tL n tó sabhan  a já n la n i. K  k itű n ő  
szer jó v a l fö lü lm ú l m inden  eddig i o  nem ű g y á rtm á n y t A  ( V e m *  P < » n z |M » c to is r  m indig e ste  é* reg 
gél a lk a iin a z ta t ik  ; r á k i j u k  egy  nagyou  Gnom v s iz o n ü r ra b k á r a , a a zz a l a rc a u n k a t ,  m e llü n k e t és k a r 
ja in k a t  b e d ö rz sö lv e  ó»iak á n  á t  le nem  tö rö ljü k . R eggel e leg e n d ő  •  m ű té te t c sak  a/, a rezo n  végezn i v 
c sak  egy  é ra  m ú lv a  u ieg tö rtd rü . A z a re zo t a z u tá n  ha lá b é t h in te m  a  „ P o u d ra  H e ra lP - la l. —  E g y  tégely  
á ra  1 f r t  8 0  k r

1XIA LYOE l é n  n |  i l l u t a z e r  k e d v ű *  l l l a t a á i  k l r á l á  tn rtO aaA grM  A lt n i  n  l e _  
(U itu O b m  k  é s  l e g t l u o n i n h b a a l i  a j á n l h a t ö .  É g i  ü v e g  Á ru  1 f r t  |  
k r  é a  :t f r t .  s’

Icgkellom asebb  Illa t, te rm ek  illat.m ázA ra" f l io u  k ltüuO  M sonczta  
Jó illa tú  k e le ti növényből k ó iz ü l. — E g y  Üveg 1 f rt

PATE DERTIFBICE Ü^ÉRINT (Fogpéy.) kUWloOsaa a já n lo t ta  fo g h m -b a jo k , d r
L 'i tto n  ped ig  a  to m k  k b z a r u d á s a  e llen . E r e k  a leg jobb  k*aes>»g * , m e ly ek e t a  íogU sz titó  *«* épeu- 
ta r t é  sz e r  k itű n ő  h a tá sa  a  n é z v e  n y ú jth a to k . Ezen fogsr.appan  so k k a l a já n la to sa b b  sz er b á rm e ly  fog 
p o r n á l ; h a ia -a  egy rész t a  g yöngéd  beddrfcsö lésb .n  n y ih tk  z ik , m oly egy  lágy ke fe  se g é ly é rő l e szk ö z ö l
he tő , m á e r é .í t  ;*»dlg he ly t h a tá ly o s sá g á b a n  re jlik  A ,-ivcerln  nem  ta rta lm a z  sern sa v an y t, *"m lúg- 

< szesz t fe h é rré  les/,. * i.■ *> t. a n é lk ü l, hogy  zoni.inczvnak  a i ta u a ,  m e g tisz tít ja  * b o rkő tő l ó« m egóvja  
* r o th a d á s tó l ;  c lü / l  a  foghu* d a g a n a tá t,  m ely  ok o zó ja  o lv  f* )d * liu ak n * k . m e ly e k *  a  fo g ak n a k  ls e k  
la k  tu la jdun ltaw i. K  sz e r  ep  e g észségben  ta r t ja  a  sz .a jv , e lű z i a n n a k  ke lleiD o tlan  szagá t, m oly éter.- 
n to s  tá p sz e re k tő l, h ib á i fo g ak tó l és s z iv a r tó l e red . — K gy i z e l t n c r e  á ra  I f n .

EÜXiB ÖLIGERÍNE dentifrice pnur Is Melle, (taájvii.) £•" r„V *ZÍÜí!
ly o zza  é* m e g g y ó g y ítja  z fo g b u sb a jo k a t, p tr o ia n  é* ü d é n  ta r t ja  a fo g b n it. a  g ly e o rin p a iz tá v a l v a ló  
e g y ü tte s  a lk alm az *  . (• ly tá . Ez az  e re d m é n y e  en io  kltÜnH fogv lanak , m oly  a io n k tv ű l  üdévé  é i  ka lló  
ine isé  teszi a lé lokzete t. E gy  üveg  1 frt .

ed d ig iek  k ö z t a le g k itű n ő b b n e k  a já n lh a tó , m lu th o g y  a  leg k iseb b  
n n y isé g ik  m e g ta r tja  e re jé t  ée i l la tá t ,  to v á b b á  á r ta lm a s  vegylsóg-VEBHEILLDII FOilPOR.

tii l szabad  és tó n a k  fo ly tonos h a sz u a la '.á a a l a fo g a k a t é r  fo g h u s t m in d ' 
ó v ja  1 doboz NO kr.

h id a lo m  és ro m lá stó l inog-

Dr. HF.IDERS FOöPGR.1 {
SAVÓN 8DÍIÁDVÉ Uitiz-gyükér-Hzappan.) S 5

e ze k et a g y s ia t s n i io d  m in d e n  b ő rk iü té se k tő l m egóvja  — A ra  l  da ra b '

e«*o k i tű n ő  tn U b s íe li  sz a p p a n  h a n 
o i i  »a avar. ás k lc tob rt flnoo ritja , 

d a ra b n a k  60 k r .  d d rti 8 f r t  ÓO kr.

____  l é g i t
f t l l a l t l á n á l  to v á b b á  w  e r i i d g  m i n d e n  j t l e a t é  
r a l h n n .  M inden  e g y ts  v a l t f d t  a . ' A r t n t á n y  a je le n  
■ ^ • 1  t n a  e l l á t v a .

I . h i t  v á l n z r t é k  v a l ó d i  f m n e a l a  é a  a n g ro l  U l M z z r  
r g h  ( H | i l | t e r i t - * r n k l i a u  a  I r g o l r t ó b b  g y ő r i  á r o n .  92>j

■ V * Vidéki m©9rend«lé9«k utánvét mellett pontosan euücfotíltdtnofc 
Árjegyzékek kívánóira in gym  é* hérmmu**.

m egóvja

g y k é sz lt taó n y e k  v a l O d l  m i n  A a r i a h c n  k a g k a tó k  •  f e n t i  
**■' "  ‘  **‘ ~ r < tk«n.v g v d g y M in  14 -b«J««y»«« vfdjaffy-



I C i É R V E I T G H -
Húzás már január í. és 15-én.

h it e l -so r sje g y e k r e  b é c si so r sje g y e k r e  t isz a i so r sje g y e k r e
csak f> Irt. i csak 1 '» rl'

már bélyeggel együtt. Mindhárom csak »  forint
n o r « i « ^ 9 ' e b  f i  * « -  * < >

Salzburgi
Insbrucki sorsjegyek
Krakói sorsjegyek hu**.. . , „
O if n l  „ „ - - { . „ „ o b -  eladom 21 havi ríszlcttizolésrc csak 1U Irtjival, WnjcrcmoayHitel sors egyelt 200,000 írt, évenkónt 4 huzáe. ,
n i  ■ an X ro lr el»d<"“ 2S hlvi résaletüaetésre csak D forintjával, főnyeremény
B e c s i  s o r s j e g y e k  200,000 « ,  évenként 4 !«»*«.

eladom 2 frtos 15 havi részletre, főnyeremény 20,000 frt 
• évenként 2 húzás. . . .  , „
eladom 10 havi részletfizetésre, csak 3 írtjával, főnyeremény 

—  30,000 frt, évenként húzás. ,Aiiíni. 0
eladom i  havi részletfizetésre csak 2 írtjával, főnjeremény

Tiszavölgyi sorsjegyek eladom 25 havi részletfizetésre « a k  5 írtjával, főnye
remény 100,00(1 frt, évunkint 3 húzás.

* V3 '* . . “  .  eladom 10 havi réazlelfizotésrC, esak 5 írtjával,
B r a n n s c h w e i g l  s o r s j e g y e k  évenként fi hnzás. főnyeremény 210,000 V. II. mark

aranyban. . i ,  eladom 11 havi részletfizetésre esak 2 frtjával
S z á s z m e i n i n g e m  s o r s j e g y e k  főnyeremény t2,000 ír t 0. 6 évenként li húzás

Az első részlet lefizetése után a sorsjegy azonnal a vevő tulajdonát képozi, s az 
illető már a legközelebbi húzásnál iaouár hóban valamennyi nyereményre egyedül játszik,

bánk- éa váltóllzlrlu llinlapeat, 
hntvanl-utezn 17. ssam.

Figyelem rem éltó  m ellékkereset.
Minden rangú egyénnek üzletein képviselete által nagyobbmérvü províziót szerezhet.

E l ő f i z e t é s i  f e l h í v á s .
1880 október 1-én cgv egész évi előfizetőst nyitottunk a

M A G Y A R  M E R C U  R “-ra
mely magyar-német szövegben bavonkint ^;3Ẑ b ê ̂ “1,^ tr ‘jfkok a t ° t.' gi C o í s ő l t .T ^ n é g ''át “ ne” ? vett ^ r e m é ^  sorsjegy bírtok sokra nézve

A „M AG YAR M E R C U R “ kiadóhivatala hatvani-uteza 7. szám Budapesten.

Minden kiAllitáson az első érdem eremmel 
kitüntetve.

Ezüstérem Páris 1878. * * M E E C T J E  1 N in c s  tö b b é  k ö h ö ^e's ! !
igger-féle moll pasz! illák

gép- és rosta-lem ez g y á ra
B udapesten  .

a Margit-hid közelében, készit s
ÜTrieuröket (konkoly választó) G külön-1, 
j  léle nagyságban.
ÍT rle n r  h en g erek e t malmok számára. 
>|Koptat6kat,
(S zele ié  ro s ták a t,
* S z itá k a t és ro s tá k a t cséplőgépek szó 
[mára.

H I T E L E B  B O R B O L Á B I  É R T E S Í T Ő J E

osztrák magyar és külföldi sorsjegyek, kisor
solható állam- és magán-kötvények, vasutak- 
gőzhajó- és ipar-részvények, elsőbbségi kötvé
nyek, záloglevelek stb. meg Folyóirat bank-, 

pénzügyi- cs vasúti-ügyekben.

1881 januar l  ével aj egész évi előfizetést 
nyitunk a

—-TIZENEWYED1K— ÉVFOLYAMRA.
A MF.nCl’H magyar-német szöveggel 

3— 4-szer jelenik ineg minden hónapban szük
ség esetén azonban többször is és pedig min
den jelentékenyebb búzás után ; tartalmazza 
könnyen érthető rövidséggel, czélszerü és laj- 
stromi áttekintéssel hiteles sorsolási jegyzéket 
valumint a hátralékokat azaz a kisorsol! 
de még fel nem vett nyereményeké!, ennél
fogva értékpapírral bíró közönségnek egy nél- 
külüzhetellen közlöny.
Előfizetési ára bérmentve a ház
hoz hordva vagy  postán küldve 

egész évre csak 2 frt.
A  M E H C T H  k i a d ó h i v a t a l a

B u d a p e s t e n
U o r o t  t y a - u t c z a  1 2 .

Van szerencsék nz elöllzelésre meg
hívni és kérjük a czimeket tisztán kiírni va
lamint az utolsó posta-állomás megjelölését is. 
— Az összeg beküldése legczélszcrübben és 
legolcsóbban postautalványnyal eszközöl
hető.

Legkellemesebb, legbiztosabb gyógyszer köhögéa.V 
Irek ed tség , to ro k b a jo k  és mindennemű nyákba-- 
*jok ellen. Krcdeti dobozokban 25 kr. — 50 kr. Öj

E GGER-féle GI L I S Z T A - C H 0 K0 L Á D É (
Igen kellemes szer gilisztában szenvedő gycrrac-/ 
kéknek, valamint felnőtteknél is eredeti táblács-* 
kákban minden nagyobb gyógyszertárban kapható.! 

^Szétküldés pontosan utánvét mellett a készítő által naponta.! 
Kevesebb mint 1 frt értékű mennyiség nem küldeik.

Gggcr A.
Budapesten, Erzsébettér 9. szám.

.JL jK ap h a tó  B a j á n : Pollerman Bertalan, Bozsek József és^ 
W j?, Sárkány L. gyógyszerész uraknál.
^ .j^ T Z o m b o r  : Weidinger A. S. kereskedő urnái. 
- ^ 'Ú j v i d é k :  Grossinget gyógyszerész urnái.

& j Z e n t a :  Ileiszler F- gyógyszerész urnái

h ♦»♦<)♦«♦< >+o»<>»»»<)»o»o»»»»»o»o»<*o*>a<>»<*'»oa<U leooowoooooo»»i»*«f>«»w♦<•♦<>*■

4 «i< i T i i z i f s t i n
ÉVEVKIXT 3 HÚZÁSSAL.

F ő n y e r e m é n y  1 0 0 , 0 0 0  forin t stb.
Adó- s bélyegmentes, legközelebbi húzás m ár

1 § § I *  j a n i l A l "  a legjobb s legsolidabb tikeelhelyezésekre alkalmas.

Ezek pontosan a mindenkori napiárfolyam szerint kaphatók

F ( I C H §  I . ,
m a g y a r  k i r á l y i  n d v n r l  v á l tó n á l  B U D A P E S T E N ,  D e á k  F e r e n c i  u t c i a .

T f l ^ B h i R S S S S H B S S S C E f i I  
i  i w i H M c a ^  (>o»oo»ö» >oooooooooo»o»oáo»o»»»oo»*»< Q] .  >»Q»0»»»0»»00»0»0»00'»»»»«1

Nyomatott Náuay Lajos könyvnyomdájában Baján.


